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1) Olğan tusta min mal xadarğam. 

      [Çocuk zaman+BulD ben sığır güt+GZ1TK] 

 “Çocukluğumda ben sığır güderdim.” 

 

2) Abam icem çayğızı çitse, ot ayında ot toğınceñ, 

[baba+İ1TK anne+İ1TK yaz+İ3TK ulaş-Ş ot ay+İ3TK+BulD ot işle+GZ] 

 çasxızı çitse, xıra ayında x(ı)ra toğınceñ. 

[bahar+İ3TK ulaş-Ş tarla ay+İ3TK+BulD tarla işle-GZ] 

“Annem babam yaz geldiğinde ot biçme zamanında ot biçerlerdi, bahar 

geldiğinde , ekin ekme zamanında  tarla sürerlerdi.” 

 

3)X(ı)ranı ağıs saldanañ toğınceñner. 

[tarla+BelD ağaç saban+ArD işle+GZ3ÇK] 

“Tarlayı ağaç sabanla sürerlerdi.” 

 

4) Xısxızın mal(l)ar azığı tartıp odıñ pilekteceñner. 

Kışın  sığır+Çok  yem+İ3TK çek-ZF odun  hazırla-GZ3ÇK 

“Kışın sığırların yemini taşıyıp odun hazırlarlardı.” 



5) Küsküz(ü)n añnap çürceñner, ikiler ayca ti:nep. 

Güzün avlan-ZF  YF-GZ3Ç, ikişer ay-KarşD sincap avla-ZF 

“Güzün ava çıkarlardı, ikişer ay kadar sincap avlayarak.” 

 

6)Añ te:rzĭn sa:dığcılar, çü:rüp ni:k pa:z(ı)na alcañnar 

[Av deri+İ3TK satıcı+Çok git-ZF ucuz fiyat+İ3TK+YönD al-GZ3ÇK] 

“Av derilerini satıcılar gezerek ucuz fiattan alırlardı”. 

 

7) Pĭr çılda pis salkovay alban töleceñner. 
[Bir yıl+BulD beş Ruble vergi öde-GZ3ÇK] 
“Bir yılda beş Ruble vergi öderlerdi.” 
 
8) Mınıñ alnında tabar nimenĭ sadığcılardañ alımğa alcañnar. 
Bunun önce+İ3TK+BulD  mal şey+BelD satıcı+Ç+ÇıkD  borç+YönD al+GZ3 
“Eskiden malları satıcılardan borç olarak alırlardı.” 
 
9)Tabarnıñ üçün malnañ töleceñner. 
  Mal+İD için sığır+ArD öde-GZ3ÇK 
“Malların karşılığını sığırlarla öderlerdi.” 
 



10) Çayğızı çitse, mal(l)arnı çaylağa: tayğılarzar(ı) sığarcañnar. 
  [Yaz+İ3TK  ulaş-Ş sığır+Ç+BelD yayla+YönD  tayga+Ç+YönGD çıkar-

GZ3ÇK] 
“Yaz geldiğinde sığırları yaylaya taygalara doğru  çıkarırlardı” 

 
11) Xısxızın çaylığdañ  xıstaga: indĭrceñner. 
 [Kışın yayla+ÇıkD kışlak+YönD indir-GZ3ÇK] 
“Kışın yayladan kışlağa indirirlerdi.” 
 
12) (Ĭ)nik  süd(ĭ)neñ xayax, pız(ı)lax, müçüre:, xurut alcañnar. 
[inek süt+İ3TK+ÇıkD tereyağı peynir çökelek kurut al+ÇıkDÇ3K] 
“İnek sütünden tereyağı, peynir, çökelek, kurut elde ederlerdi.” 
 
13) Pu:t xayaxtı to:ğıs salkovayğa satçañnar. 
 [Bir pud (16,3  Kg.) tereyağı+BelD  dokuz Ruble+YönD sat-GZ3ÇK] 
“Bir pud tereyağını  dokuz Rubleye satarlardı.” 
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1) Sigzo:n çasxa çit(ĭ)re ilĭg (ĭ)kĭ aba üdĭrgem,çibĭrge pis xamnu:s, un pü:r, 
çüsçĭ ki:k, on sı:n, i:kĭ sox(ı)rañ, türt xunu, çibĭrgĭci tülgü. 

[seksen yaş+YönD kadar elli iki ayı öldür-GZ1TK yirmi baş kunduz on kurt 
yüz+KarşD karaca on geyik iki vaşak dört  porsuk, yirmi+KarşD tilki] 

“Seksen yaşıma kadar elli iki ayı öldürdüm, yirmi beş kunduz, on kurt, yüz 
kadar karaca, on geyik,  iki vaşak, dört porsuk, yirmi kadar tilki”. 

 
2) Anañ pasxa añnarınıñ  sanı da: çu:ğıl. 
[Ondan başka  yabani hayvan+Ç3Kİ+İD sayı+İ3TK P. Yok“] 
“Bundan başka yabani hayvanlar  sayısızdır”. 
 
3)Pĭrsĭnde  xaya araz(ı)nda aba ib(ĭr) salğam. 
[Bir keresinde kaya ara+İ3TK+BulD  ayı çevir(ZF) YF-GZ1TK] 
“Bir keresinde kayaların arasında ayıyı ablukaya aldım.” 
 
4)Xar kĭçĭg polğan,maxpıyaxça la. 
[kar küçük YF-GZ ayak bileği+KarşD P.] 
“Kar azdı, ancak ayak bileğine kadar.”  
 (*maxpayax : 1) Ayak bileği; 2)Ayak bileğine kadar olan deri çorap) 

 



5)Arğıstarım pararğa küstenmĭsken(n)er, min, tĭzeñ, xınma:nçatxam 
xar kĭçĭgdeñer. 

[Arkadaş+Ç+İ3TK git-Mas. Çabala-Bit-GeçZ-Ç3K ben ise iste-Olumsz-
GZ-1K  kar küçük-SebD] 

“Arkadaşlarım gitmeye niyetlendiler, bense kar az olduğu için 
istemiyorsum. 

 
6) Kĭçĭg xarda añ sirgek pulçi. 
[az kar+BulD  av dikkatli ol-ŞZ] 
“Kar az olduğu zaman av hayvanı dikkatli olur.” 
 
7) Anañ altı kĭzĭ parğabıs. 
[Sonra altı kişi git-GZ1ÇK] 
“Sonra altı kişi gittik.” 
 
8) Xayazar(ı) kilĭp, kürzebĭs, ço:lı pĭldĭrçĭ. 
[Kaya+YönGD gel-ZF gör-Ş-1ÇK iz+İ3TK farkedil-ŞZ] 
“Kayaya doğru gelip baktık ki, izi farkediliyor.” 



9) Am arğıstar(ı)mğa ço:xtapçim. 
[şimdi arkadaş+Ç+İ1TK+YönD  söyle-ŞZ-1TK] 
“Şimdi arkadaşlarıma söylüyorum.” 
 
10) “Añ pĭstĭñ kilçin(ĭ)bĭstĭ  pĭl salğan, pa:rıp, añna:lar” 
[Hayvan bizim gel-SF+İ1ÇK+BelD bil(ZF) YF-GZ git-ZF avla-EMİR1ÇK] 
 
“Hayvan bizim geldiğimizi anladı, didip avlayalım.” 
 
11)Arğıstar(ı)m çaltançiler. 
[Arkadaş+Ç+İ1TK çekin-ŞZ3ÇK] 
“Arkadaşlarım çekiniyorlar.” 
 
12) Çaltanarda, nu: kilgezer tĭpçim. 
[Çekin-GelZSF+BulD neden gel-GZ2ÇK de-ŞZ1TK] 
“Çekinecekseniz neden geldiniz diyorum” 
 



13) Pa:rıp, kürzem, aba in axsınzar(ı) ırax nimes kürĭnçi. 
[Git-ZF gör-Ş1TK ayı in ağız+İ3TK+YönGD uzak değil görün-ŞZ] 
“Gidip bakıyorum  ki ayı inin ağzının yakınında görünüyor.” 
 
14)Arğıstarımğa aba pu çatçi, añna:lar, añ tizbĭzer tĭpçim. 
[Arkadaş+Ç+İ3TK+YönD ayı bu yat-ŞZ avla-EMİR1ÇK hayvan kaç-
Bit-GelZ de-ŞZ1TK] 
“Arkadaşlarıma ayı işte burada yatıyor, avlayalım, (yoksa) hayvan 
kaçacak diyorum” 
 
15)Ular , tĭzeñ , tĭdĭnmi:nçiler. 
[onlar  ise cesaret et-Olumsz-ŞZ-3ÇK] 
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1) Min pis klass to:sxazım. 
[Ben beş sınıf bitir-GZ-1TK] 
“Beş beşinci sınıfı bitirdim.” 
 
2) Ça: pastalbısxan. 
[Savaş başla-Bit-GZ] 
“Savaş başladı.” 
 
3) Şkolada ĭkĭ ay to:ğınğam. 
[okul-BulD iki ay çalış-GeçZ1TK] 
“Okulda iki ay çalıştım.” 
 
4) Şkola: kĭrer alnında nidĭle çürgem. 
[Okul+YönD  gir-GelZSF önce+İ3TK+BulD hafta gez-GZ] 
“Okula girmeden önce bir hafta gezdim” 
 
5)Anañ kün irtĭrçi tĭp, sığarbısxan(n)ar. 
[Sonra gün geçir-ŞZ diye çıkar-Bit-GZ-3ÇK] 
“Sonra işe gelmiyor diye çıkardılar.” 
 



6)Kün irtĭrgenĭn  uñnabinçim. 
[Gün geçir-GeçZSF+İ3TK+BelD hatıra-Olumsz-ŞZ-1TK] 
“İşe gelmemezlik ettiğimi hatırlamıyorum” 
 
7)O:dıña pa:rbısçam. 
[Odun+YönD git-Bit-GZ1TK] 
“Oduna giderdim”. 
 
8)İzbaçxa kirerge tĭpçiler. 
[Okuma odası sorumlusu+YönD sok-Mas de-ŞZ3ÇokK] 
“Okuma odası sorumluluğu işine sokalım diyorlar.” 
 
9) Kirzeler – kĭrerĭm. 
[sok-Ş-3ÇK gir-GelZ -1TK] 

“Soksalar girerim” 
 
10)İzbaçmañ toğın polarçuxsım. 
[Okuma odası soumlusu+AraçD çalış(ZF) YetYF-Dilek1TK] 
“Okuma odası sorunlusu olarak çalışabilirdim.” 



11) Anda massovay toğıs apararğa kirek, brigadalarzar(ı) çörerge: 
xaydığ çirde xaydığ nime polğanın ço:xti:rge. 
[Orada kitlesel iş yürüt-Mas gerek ekip+Ç+YönGD git-Mas hangi 
yer+BulD hangi şey ol-GZSF+İ3TK söyle-Mas.] 
“Orada kitlesel çalışma yürütmek gerekli, ekiplere gitmek, hangi yerde 
hangi şeyin olduğunu söylemek”. 
 
12) Krujoktar organizovat’ polarğa. 
[dernek+Ç organize etmek YF –Mas] 
“Dernekler organize etmek” 
 
13) Pot instrument ço:ğıl. 
[İşte enstruman yok] 
“İşte enstruman yok.” 
 
14)Balalaykamañ pĭrey tantsalar oyni:rge çari:r. 
[balalayka+AraçD  birkaç dans+Ç oyna-Mas mümkün] 
“Balalayka ile birkaç dans müziği çalınabilir.” 
 
 



15) Pozım oynap pĭlbi:çe:m, çe pĭlçin kĭz(ĭ)ler par. 
[Kendi+İ1TK oyna-ZF bil-Olumsz-ŞZ1TK, fakat bil-ŞZSF  kişi+Ç var] 
“Kendim çalmayı bilmiyorum, fakat bilen kişiler var.” 
 
16) Ürgen baram. 
[öğren(ZF)  YF-GelZ1TK] 
“Öğrenirim” 
 
17)Oynapçan(n)arın körcem, isçem. 
[Oyna-ŞZSF+İ3ÇK+BelD gör-GZ-1TK duy-GZ1TK] 
“Oynadıklarını görürdüm, dinlerdim.” 
 
18) Klubta bibliteke azarbıs. 
[Kulüp+BulD kütüphane aç-GelZ-1ÇK] 
“Kulüpte kütüphane açacağız.” 
 
19)Mınıñ alında  knige uğa: küp polğan. 
[Bunun ön+İ3TK+BulD kitap pek çok YF-GZ] 
“Eskiden kitaplar çoktu” 
 
 
 



20) Parçan tarap parğan. 
[Hepsi dağık-Zf YF-GeçZ] 
“Hepsi dağıldı.” 
 
21) Knigelerdĭ çığarğa kirek. 
[Kitap+Çok+BulD topla-Mas gerek] 
“Kitapları toplamak gerek.” 
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1) Pĭstĭñ rodta xanca uya: çitkenĭn  pĭlçegen kĭzĭ ço:ğul. 
[Bizim soy+BulD kaç nesil+YönD ulaş+GZSF+İ3TK bil-ŞZSF kişi yok] 
“Bizim soyumuzun kaç nesle ulaştığını bilen yok.” 
 
2) Ça: tuz(u)nda o:dıñnı so:raxpañ tarçam. 
[savaş zaman+İ3TK+BulD odun+BelD kızak+AraçD  taşı+GZ1TK] 
“Savaş zamanında odunu kızakla taşırdım.” 
 
3) Ağban(n)ı kiskem, ımırxa al çögem sadağa. 
[Abakan+BelD geç-GZ1TK yumurta al(ZF) git-GZ1TK sat-Mas] 
“Abakan’ı geçiyordum, yumurta taşıyordum satmak için.” 
 
A:l(ı)nda pĭr de: çirge çürbeceñ poğam. 
[Eskiden bir P. yer+YönD git-Olumsz-GZ YF-GZ1TK] 
“Eskiden hiçbir yere gitmezdim.” 
 
4) Pu pala amda: külbi:çi. 
[Bu çocuk hâlâ gül-Olumsz-ŞZ] 
“Bu çocuk hâlâ gülmüyor.” 
 
 
 
 



5) Tun palam ki:r pa:ri. 
[İlk çocuk+İ1TK yaşlan(ZF) YF-ŞZ] 
“İlk çocuğım yaşlanmakta.” 
 
6)Xolxosxa kĭrgelektigĭn xaynañ oñni:m min: uñnabi:çim. 
[Kolhoz+YönD gir+GGelZ+BulD+İlgiD+BelD nereden hatırla-Emir1TK 
ben hatırla-Olumsz-ŞZ1TK] 
 
“Kolhoza daha girilmediği zamanı nereden hatırlayayım ben, 
hatırlamıyorum.” 
 
7) Xıra porandi:rge çazızar(ı) pağan poğam traktarmañ. 
[Tarla sür-Mas bozkır+YönGD git-GZSF YF-GZ1TK traktör+AraçD] 
“Tarla sürmeye bozkıra giderdim traktörle.” 
 



 
8) Töri:n çi:rĭm  mında, mında töri:m min. 
[doğ-GZSF yer+İ1TK burada burada doğ-Gz1TK ben] 
“Memleketim burada, burada doğdum ben.” 
 
9) Sin Axxıssar(ı) parabañ? 
[Sen Askiz+YönGD git+GelZ+ SORU+2TK] 
“Sen Askiz’e gidecek misin?” 
 
10) Kemner a:llapça, sin kürgebeñ? 
[Kim+Ç misafir olmak+ŞZ sen gör-GZ-SORU-2TK] 
“Kimler  misafir olmuş, sen gördün mü?" 
  


